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शािडोपिनषत ् 
शािडोपिनषोयमाायोिगनः । 

योधााि कैव ंस रामो म ेपरा गितः ॥ 
kaivalya n - обособленность, исключительность, единичность; 
 

ॐ भं कणिभः णयुाम दवेा भं पयमेािभय जाः । 

िररैैुवुासँनिूभशमे दवेिहत ंयदायःु ॥ 

ि न इो वृवाः ि नः पषूा िववदेाः । 

ि ना अिरनिेमः ि नो बहृितद धात ु॥ 

ॐ शािः शािः शािः ॥ 
 
शािडो ह वा अथवा ण ंपालाभोपायभतूमायोगमनुहूीित ।  

atharvan m - жрец, совершающий огненное жертвоприношение; nom.pr. Праджапати, старший сын 
Ямы; автор Атхарваведы; 

स होवाचाथवा  यमिनयमासनाणायामाहारधारणाानसमाधयोऽाािन । 
yama m  - узда; препятствие, затруднение; самопринуждение, самоограничение; 
niyama m - сдерживание, ограничение, установленное правило, обет, требование; 
Asana п - сидение, место для сидения; поза; 
prANAyAma m - управление дыханием, задерживание дыхания; 
pratyAhAra m - отклонение, уклонение, абстрагирование; удаление (чувств); разложение, разрушение; 
dhAraNA f - держание, удерживание, сохранение; концентрация; 
dhyAna n - размышление, религиозное созерцание; 

त दश यमाः । तथा िनयमाः । आसनाौ । यःाणायामाः । 

पाहाराः । तथा धारणा । िकारं ानम ् । समािधकेपः । 

तािहंसासायेचय दयाजपमाधिृतिमताहारशौचािन चिेत यमा दश ।  
ahiMsA  f  - ненасилие, непричинение вреда; 
asteya п  - непохищение, неворовство; 
kXamA  f  умеренность; терпение, снисходительность, прощение; 

त िहंसा नाम मनोवाायकम िभः सव भतूषे ुसव दा ेशजननम ् । 
kleSa  т  - трудность, неудобство; мучение, страдание; 

स ंनाम मनोवाायकम िभभू तिहतयथाथा िभभाषणम ् । 
yathArtha - соответствующий цели или потребности, правильный, верный; 

अये ंनाम मनोवाायकम िभः परषे ुिनःहृा । 

चय नाम सवा वास ुमनोवाायकम िभः सव  मथैनुागः । 

दया नाम सव भतूषे ुसव ानुहः ।  
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anugraha m - доброта, милость; поддержка, содействие; 

आजव ंनाम मनोवाायकम णा ंिविहतािविहतषे ुजनषे ुवृौ िनवृौ वा एकपम ् ।  
Arjava п - прямота, честность, искренность; 

मा नाम ियाियषे ुसवष ुताडनपजूनषे ुसहनम ् ।  

धिृतना माथ हानौ ेबिुवयोग ेताौ सव  चतेःापनम ् ।  
hAni f - исчезновение; 

िमताहारो नाम चतथुाशावशषेकसिुधमधरुाहारः ।  

शौच ंनाम ििवध ंबामारं चिेत ।  

त मृलाा ंबाम ् । मनःशिुरारम ् । 

तदािवया लम ् ॥ १॥ 

तपःसोषािदानेरपजूनिसावणीमितजपो तािन दश िनयमाः ।  
saMtoXa m - удовлетворение, удовлетворенность; довольство; 
āstikya n - вера; 
siddhAnta m - умозаключение, вывод, принцип; теория, учение; 
mati  f  - мнение, мысль, благоразумие; представление, понятие; разум, уважение;  

त तपो नाम िवुकृचाायणािदिभः शरीरशोषणम ् ।  

सोषो नाम यालाभसिुः । 
yadRcchA f - случай; 

आि ंनाम वदेोधमा धमष ुिवासः ।  

दान ंनाम ायािज त धनधाािदः यािथ ः दानम ् । 
arthin m - проситель; 

ईरपजून ंनाम सभावने यथाशि िवुािदपजूनम ् ।  

िसावण ंनाम वदेााथ िवचारः । 
vicāra m - обдумывание, исследование; 

ीना म वदेलौिककमाग कुितकमिण ला ।  
laukika - мирской, повседневный; pl. простые люди; 
kutsita - осуждаемый, порицаемый; 

मितना म वदेिविहतकम मागष ुा ।  

जपो नाम िविधवुपिदवदेािवमाासः ।  

तििवध ंवािचकं मानस ंचिेत । 

मानस ंत ुमनसा ानयुम ् ।  

वािचकं ििवधमुैपाशंभुदेने ।  
upAMSu adv. - тихо; 

उैारण ंयथोफलम ् । उपाशं ुसहगणुम ् ।  मानस ंकोिटगणुम ् ।  
uccāraṇa n - произношение, высказываие; 
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त ंनाम वदेोिविधिनषधेानुाननयैम ् ॥ २॥ 
anuX[hAna n - обязанность, прилежание, усердие; 
naiyatya n - обязанность, долг, необходимость; 
 

िकगोमखुपवीरिसहंभमुमयरूााासनाौ । 

िकं नाम जानवूरर ेसृा पादतले उभ े। 

ऋजकुायः समासीनः िकं तचत े॥ १॥ 
ṛju - прямой, правильный, верный; 

स ेदिणगंु त ुपृपा िनयोजयते ् । 

दिणऽेिप तथा स ंगोमखु ंगोमखु ंयथा ॥ २॥ 
gulpha m - лодыжка, щиколотка; 

अुने िनबीयााा ंुमणे च । 

ऊवपिर शािड कृा पादतले उभ े। 

पासन ंभवदेतेवषामिप पिूजतम ् ॥ ३॥ 

एकं पादमथकैििोिण सिंतः । 

इतरिंथा चों वीरासनमदुीिरतम ् ॥ ४॥ 
udIrita - сказанный, объявленный, провозглашенный; 

दिण ंसगेुन दिणने तथतेरम ् । 

हौ च जाोः संा ालुी साय  च ॥ ५॥ 

वो िनरीते नासा ंससुमािहतः । 

िसहंासन ंभवदेतेिूजत ंयोिगिभः सदा ॥ ६॥ 

योन वामने सी मेाुपिर दिणम ् । 

मू ेच मनोल ंिसासनिमद ंभवते ् ॥ ७॥ 
me]hra n - пенис; 

गुौ त ुवषृणाधः सीवाः पा योः िपते ् । 

पादपा त ुपािणा ंढं बा सिुनलम ् । 

भासन ंभवदेतेवािधिवषापहम ् ॥ ८॥ 
vRXaNa m - мошонка; 
sIvanI f – уздечка крайней плоти; 

सी सीवन सूा ंगेुनवै त ुसतः । 

स ंदिणगेुन मुासनमदुीिरतम ् ॥ ९॥ 

अव धरा ंसलाा ंत ुकरयोः । 

हयोः कूप रौ चािप ापयेािभपा योः ॥ १०॥ 
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समुतिशरःपादो दडवोि सिंतः । 

मयरूासनमते ुसव पापणाशनम ् ॥ ११॥ 
kUrpara m - локоть; 

शरीराग ताः सव रोगा िवनयि । िवषािण जीय  े। 

यने केनासनने सखुधारण ंभवशमाचरते ् । 

यनेासन ंिविजत ंजगय ंतने िविजत ंभवित । 

यमिनयमाा ंसयंुः पुषः ाणायाम ंचरते ् । 

तने नाः शुा भवि ॥ ३॥ 
nA]I f - трубка, канал; вена, жила; пульс; 
 

अथ हनैमथवा ण ंशािडः प केनोपायने नाः शुाः ःु ।  

नाः कितसंाकाः । तासामुिः कीशी । तास ुकित वायविि । 

तषेा ंकािन ानािन । तमा िण कािन । 

दहे ेयािन यािन िवातािन तव म ेहूीित । 

स होवाच अथवा ण अथदे ंशरीरं षणवलुाकं भवित ।  

शरीरााणो ादशालुािधको भवित । 

शरीर ंाणमिना सह योगाासने सम ंनू ंवा यः करोित स योिगपुवो भवित ।  

दहेम ेिशिखान ंिकोण ंतजानूदभ ंमनुाणाम ् । 
Sikhin  m - огонь; 
jAmbUnada - золотой; n - золото; 

चतुदा ंचतरुम ् । िवहाना ंवृाकारम ् । 

त ेशभुा ती पावकी िशखा ितित । 
SikhA f - пучок волос, гребень павлина, язычок огня; пламя; 

गदुालुा मेालुादधो दहेम ंमनुाणा ंभवित ।  

चतुदा ंम ् । िवहाना ंतुमम ् ।  
tunda n - живот; 

दहेम ंनवालंु चतरुलुमुधेायतमडाकृित । त ेनािभः । 
utsedha m - высота; 
aN]a n – яйцо; 

त ादशारयतु ंचम ् ।  
ara т -  спица (колеса); 
√yu (I P. yauti, p.p. yuta) - соединять;  р.р. соединенный, связанный, состоящий из ч.-л. 

तम ेपुयपापचोिदतो जीवो मित ।  

तपुरमितका यथा मित तथा चासौ त ाणरित ।  
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tantu m - нить, струна; 
lUtikA f - паук; 

दहेऽेिीवः ाणाढो भवते ् ।  

नाभिेय गधऊ कुडिलनीानम ् । 

अकृितपाधा कुडलीकृता कुडिलनी शिभ वित । 

यथावायसुचंारं जलाादीिन पिरतः ः पाष ुिननै ंमखुनेवै समावे र ंयोगकाले 

चापाननेािना च ुरित ।  
skandha m nom.pr – змей-демон; 
samA√veX[aya caus. - покрывать; 
brahmarandhra n - щель Брахмы (щель вверху черепа, через которую во время смерти уходит душа); 
sphur VI P. - метать, бросать; дрожать, трепетать; волноваться; сверкать; 

दयाकाश ेमहोला ानपा भवित ।  

मकुडिलनीमाि मुा नातदु श भवि ।  

त सषुुा िवधािरणी मोमागित चाचत े। 

गदु पृभाग ेवीणादडािता मधू पय  ंर ेिवयेा ा सूा वैवी भवित । 
guda m - задний проход, анус; 
vINA f - вина (муз.инструмент);  
paryanta m - граница, край, предел; 

सषुुायाः सभाग ेइडा ितित । दिणभाग ेिपला । 

इडाया ंचरित । िपलाया ंरिवः । 

तमोपः । रजोपो रिवः ।  

िवषभागो रिवः । अमतृभागमाः ।  

ताववे सव कालं धः । सषुुा कालभोी भवित ।  

सषुुा पृपा योः सरतीकु भवतः ।  

यशिनीकुम ेवाणी ितिता भवित ।  

पषूासरतीम ेपयिनी भवित ।  

गाारीसरितम ेयशिनी भवित ।  

कमऽेलसुा भवित। 
kanda m - луковица, корень;  

सषुुापवू भाग ेमेा ंकुभ वित ।  

कुडिला अधो वाणी सव गािमनी भवित ।  

यशिनी सौा च पादाुािमत े।  

िपला चोगा यानासा ंभवित ।  



©cc-by-nc-sa 2004-2025 Н.П.Лихушина  
http://galenel.info/sanskrit/13-upanishad/shandilya-unit.pdf 

6 

 

िपलायाः पृतो यानेा ंपषूा भवित । 

याकणा  ंयशिनी भवित ।  

िजाया ऊा  ंसरती भवित । 

आसकणा मूगा शिनी भवित ।  

इडापृभागानेागा गाारी भवित ।  

पायमुलूादधोगाऽलसुा भवित ।  
pAyu m - анус; 

एता चतदु शस ुनाडीा नाः सभंवि । 

ताााा भवीित िवयेाः ॥ 

 

यथाािदप ंिशरािभा मवे ंशरीरं नाडीिभा म ् । 
SirA f - прожилка (у листа); жила, вена, кровеносный сосуд; 
vyAp V U. - проникать, наполнять; 

ाणापानसमानोदानाना नागकूम कृकरदवेदधनया एत ेदश वायवः सवा स ुनाडीष ुचरि ।  
apAna m (от apa√An - выдыхать)  "дыхание вниз" - один из пяти (здесь - десяти) жизненных токов в 

организме, выводящее продукты жизнедеятельности; 
kRkara m - вид куропатки; один из пяти жизн.ветров теле 
vAyava - имеющий отношение к ветру, ветреный; 

आनािसकाकठनािभपादाुयकुडधोभागषे ुाणः सचंरित । 

ोािकिटगुाणगलिदशेषे ुानः सचंरित । 
ka[i f - бедро, ягодица;  
ka[ideSa m - поясница; 
gala m - шея; 
sphij  f - бедро, ягодица; 

गदुमेोजानदूरवषृणकिटजानािभगदुागारेपानः सचंरित ।  

सवसि उदानः । पादहयोरिप ।  

सवगाषे ुसव ापी समानः  

भुारसािदकं गािेना सह ापयिसितसहषे ुनाडीमागष ुचरमानवायरुिना सह साोपाकलेवरं ाोित ।  

नागािदवायवः पगािदसभंवाः ।  

तु ंजलम ंच रसािदष ुसमीिरत ंतुमगतः ाणािन पथृुया त ् । 

अेपिर जलं ा जलोपय ादीिन संा यमपान ंसा तनेवै सह मातः याित दहेमगत ंलनम ् ।  

वायनुा पािलतो विरपानने शनदैहम ेलित ।  

लनो ालािभः ाणने कोमगत ंजलमुमकरोत ् ।  
koX[ha m - внутренности; брюшная полость; 
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जलोपिर समिप तनसयंुम ंविसयंुवािरणा  पमकरोत ् ।  
vyaVjana n - приправа; 

तने देमूजलरवीय परसपरुीषािदकं ाणः पथृुया त ् ।  

समानवायनुा सह सवा स ुनाडीष ुरस ंापयासपणे दहे ेवायुरित ।  

नविभमरःै शरीर वायवः कुव ि िवमूािदिवसज नम ् । 
viX f - экскременты; 

िनासोासकास ाणकमत े।  
kAsa m - кашель; 

िवमूािदिवसज नमपानवायकुम  । 

हानोपादानचेािद ानकम  ।  

दहेोयनािदकमदुानकम  । 

शरीरपोषणािदकं समानकम  । उारािद नागकम  ।  
udgAra m - извергание (изо рта), рвота, отрыжка; 

िनमीलनािद कूम कम  । ुरण ंकृकरकम  ।  
nimIlana n - закрывание (глаз); 

ता दवेदकम । ेािद धनयकम । 
tandrA f - лень; слабость, вялость; 
SleXman m - мокрота, слизь; 

एव ंनाडीान ंवायुान ंतम च साा नाडीसशंोधन ंकुया त ् ॥ ४॥ 

 

यमिनयमयतुः पुषः सव सिवविज तः कृतिवः 

सधमरतो िजतोधो गुशुषूािनरतः िपतमृातिृवधयेः 

ामोसदाचारिविितः  
sadAcAra m - хорошее поведение; 

फलमलूोदकाित ंतपोवन ंा  

रदशे ेघोषसमित ेधमिनरतिवमावतृ े 

फलमलूपुवािरिभः ससुणू  

दवेायतन ेनदीतीर ेाम ेनगर ेवािप सशुोभनमठं 
ma[ha m - келья, хижина; 

नाुनीचायतमारं गोमयािदिल ंसव रासमित ंकृा 

त वदेावण ंकुव ोग ंसमारभते ् ।  

आदौ िवनायकं सू ेदवेता ंना पवूासन ेिा 

ाखु उदखुो वािप मृासनषे ुिजतासनगतो 
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िवामीविशरोनासामू ेशशभिृंब ंपयेााममतृ ंिपबते ् । 

ादशमाया इडया वायमुापयूदर ेित ंालावलीयतु ंरफेिबयुमिमडलयतु ं
repha m - буква r 

Apar - наполнять, увеличиваться; исполнять (желание); 

ायेेचयिेलया । पनुः िपलयापयू  कुिा रचेयिेदडया । 
recaya - выдыхать; 
kumbhaya - задерживать дыхание; 

िचतिुचतःुसिचातमुा सपय  ंिसिष ुतदरालेष ुच ष  आचरेाडीशिुभ वित ।  

ततः शरीर ेलघदुीिविविृनादािभिभ वित ॥ ५॥ 
 
ाणापानसमायोगः ाणायामो भवित । 

रचेकपरूककुकभदेने स ििवधः । 

त ेवणा काः । ताणव एव ाणायामः 

पाासनः पमुाासा ेशशभिृोाजालिवतािनताकारमतू राी हंसवािहनी दडहा बाला गायी  

भवित । 

उकारमिूत ः तेाी तावािहनी यवुती चहा सािवी भवित । 

मकारमिूत ः कृाी वषृभवािहनी वृा िशलूधािरणी सरती भवित ।  

अकारािदयाणा ंसव कारणमकेारं परंोितः णव ंभवतीित ायते ् । 

इडया बााायमुापयू  षोडशमाािभरकारं 

िचयिूरत ंवाय ु ंचतःुषिमाािभः कुियोकारं 

ायिूरत ंिपलया ािशंाया मकारमिूत ाननेवै ंमणे पनुः पनुः कुया त ् ॥ ६॥ 

 

अथासनढो योगी वशी िमतिहताशनः 

सषुुानाडीमलशोषाथ योगी बपासनो वाय ु ंचणेापयू  

यथाशि कुिया सयूण रचेिया 

पनुः सयूणापयू  कुिया चणे 

िवरे यया जेया सयू  धारयते ् । 
virecaya - опустошать, осушать, испускать, очищать; 

तदते ेोका भवि । 

ाण ंािगडया िपबिेयिमत ंभयूोऽया रचेयते ् 

ीा िपलया समीरणमथो बा जेामया । 



©cc-by-nc-sa 2004-2025 Н.П.Лихушина  
http://galenel.info/sanskrit/13-upanishad/shandilya-unit.pdf 

9 

 

samIraNa - приводящий в движение, двигающий;  m ветер; n движение, быстрота; 

सयू चमसोरनने िविधनाऽास ंसदा तता ं

शुा नािडगणा भवि यिमना ंमासयातः ॥ १ ॥ 

ातम िन ेसायमध रा ेत ुकुकान ् । 

शनरैशीितपय  ंचतवुा रं समसते ् ॥ २ ॥ 
paryanta m - граница, край, предел, -paryanta - ограниченный ч.-л.; 
vAra m - день недели; 

कनीयिस भवेदेः कंपो भवित मम े। 

उिुम ेाणरोध ेपासन ंमहत ् ॥ ३ ॥ 

जलेन मजातने गामदनमाचरते ् । 

ढता लघतुा चािप त गा जायत े॥ ४ ॥ 

अासकाले थम ंश ंीराभोजनम ् । 

ततोऽास ेिरीभतू ेन तावियमहः ॥ ५ ॥ 

यथा िसहंो गजो ाो भवेयः शनःै शनःै । 

तथवै सिेवतो वायरुथा हि साधकम ् ॥ ६॥ 

यंु यंु जेाय ु ंयंु यंु च परूयते ् । 

यंु यंु च बीयादवे ंिसिमवायुात ् ॥ ७॥ 

यथेधारणाायोरनल दीपनम ् । 

नादािभिरारोय ंजायत ेनािडशोधनात ् ॥ ८॥ 

िविधवाणसयंामनैा डीचे िवशोिधत े। 

सषुुावदन ंिभा सखुािशित मातः ॥ ९॥ 

मात ेमसचंार ेमनःयै जायत े। 

यो मनःसिुरो भावः सवैावा मनोनी ॥ १०॥ 

परूका ेत ुकत ो बो जालरािभधः । 

कुका ेरचेकादौ कत िूयाणकः ॥ ११॥ 

अधाुननेाश ुकठसोचन ेकृत े। 

म ेपिमतानने ााणो नािडगः ॥ १२ ॥ 

अपानमू मुा ाण ंकठादधो नयन ् । 

योगी जरािविनम ुः षोडशो वयसा भवते ् ॥१३॥ 
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सखुासनो दनाा बिह ंपवन ंसमाकृाकेशमानखा ंकुिया सनाा रचेयते ् ।  

तने कपालशोधन ंवातनाडीगतसवरोगसव िवनाशन ंभवित ।  

दयािदकठपय  ंसन ंनासाा ंशनःै पवनमाकृ यथाशि कुिया इडया िवरे गंिुया त ् । 

तने ेहरं जठरािवध न ंभवित ।  

वेण सीारपवू कं वाय ु ंगहृीा यथाशि कुिया नासाा ंरचेयते ् ।  

तने ुृालिना न जायत े। 

िजया वाय ु ंगहृीा यथाशि कुिया नासाा ंरचेयते ् ।  

तने गुीहरिपधुादीिन नयि ॥ 

अथ कुकः । स ििवधः सिहतः केवलिेत ।  

रचेकपरूकयुः सिहतः तिविज तः केवलः ।  

केवलिसिपय  ंसिहतमसते ् । 

केवलकुके िस ेिष ुलोकेष ुन त लभ ंभवित । 

केवलकुकाुडिलनीबोधो जायत े।  

ततः कृशवपःु सवदनो िनम ललोचनोऽिभनादो िनम ुरोगजालो िजतिबः पिभ वित । 

अल ंबिहििन मषेोषेविज ता । 

एषा सा वैवी मुा सव तषे ुगोिपता ॥ १४॥ 
 
अलिवलीनिचपवनो योगी सदा वत त े

vilIna (p.p. от vilI) - прикрепленный, растворенный, спрятанный; 

ा िनलतारया बिहरधः पयपयिप । 

मुेय ंख खचेरी भवित सा लकैताना िशवा 

शूाशूिवविज त ंुरित सा त ंपद ंवैवी ॥ १५॥ 
√sphur (VI P. sphurati; p.p. sphurita)  бросать; вскакивать, прыгать; волноваться, дрожать; 
 

अधीिलतलोचनः िरमना नासादेणाका विप लीनतामपुनयिभावोरम ् । 

ोतीपमशषेबारिहत ंददेीमान ंपरं  त ंतरमि विुवषय ंशािड िवीह तत ् ॥ १६॥ 

 

तारं ोितिष सयंो िकिमयवुौ । 

पवूा ास मागऽयमुनीकारकः णात ् ॥ १७॥ 
unmanI √kar VIII U. - волновать; 

ताचेरीमुामसते ् । तत उनी भवित । 



©cc-by-nc-sa 2004-2025 Н.П.Лихушина  
http://galenel.info/sanskrit/13-upanishad/shandilya-unit.pdf 

11 

 

ततो योगिना भवित । लयोगिन योिगनः कालो नाि । 

शिम ेमनः कृा शिं मानसमगाम ् । 

मनसा मन आलो शािड  ंसखुी भव ॥ १८॥ 

 

खम ेकु चाानमाम ेच ख ंकु । 

सव च खमय ंकृा न िकिदिप िचय ॥ १९॥ 

 

बािचा न कत ा तथवैारिचिका । 

सविचा ंपिर िचापरमो भव ॥ २०॥ 

 

कपू रमनले यैव ंसिलले यथा । 

तथा च लीयमान ंच मन ेिवलीयत े॥ २१॥ 
vi√lI IX U. - прикреплять к ч.-л. (+Loc.), растворяться, исчезать; 
 

ये ंसव तीत ंच तान ंमन उत े। 

ान ंये ंसम ंन ंनाः पा ितीयकः ॥ २२। 

 

येवपुिरागािलय ंयाित मानसम ् । 

मानस ेिवलय ंयात ेकैवमविशत े॥ २३॥ 

 

ौ मौ िचनाश योगो ान ंमनुीर । 

योगिृरोधो िह ान ंसगवेणम ् ॥ २४॥ 

 

तििरोिधत ेननूमपुशा ंमनो भवते ् । 

मनःोपशााय ंससंारः िवलीयत े॥ २५॥ 
spanda m - биение, волнение, трепет, движение; 

 
सयूा लोकपिरशाौ वितय था । 

शासनसकवरैायाासयोगतः ॥ २६॥ 
saMparka m - связь, общение; 
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अनााया ंकृतााया ंपवू ससंारविृष ु। 

यथािभवाितानािरमकेतयोिहतात ् ॥ २७ ॥ 
AsthA f - забота, потребность в ч.-л.; 
UhitAd - от изменений; 

एकतढाासााणो िनत े। 

परूकािनलायामाढाासादखदेजात ् ॥ २८॥ 
spanda m - движение, волнение, биение; 
kheda m - утомление, усталость, досада, раздражение; 

 
एकाानयोगा मनःो िनत े। 

ओारोारणाशतानभुावनात ् । 

सषुु ेसिंवदा ात ेाणो िनत े॥ २९॥ 
anubhAvana n - проявление; 
saMvid f - постижение, знание; 

 
तामलूगता ंयािया घिटकाम ् । 

ऊर ंगत ेाण ेाणो िनत े॥ ३०॥ 
ghaN[ikA f - колокольчик; язычок на задней части нёба; 
 

ाण ेगिलतसिंवौ ता ादशाग े। 

अासारणे ाणो िनत े॥ ३१॥ 
galita - вытекший, угасший, исчезнувший; 
saMvitti f - постижение, знание, восприятие; 
 

ादशालुपय  ेनासा ेिवमलेऽर े। 

सिंविश शाा ंाणो िनत े॥ ३२॥ 

 

मू ेतारकालोकशाावमपुागत े। 

चतेनकैतन ेब ेाणो िनत े॥ ३३॥ 
tAraka n - звезда, зрачок; 

 
ओिमवे यूत ंान ंयेाकं िशवम ् । 

असंृिवकाशं ंाणो िनत े॥ ३४॥ 

 

िचरकालं दकेाोमसवंदेनानु े। 
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अवासनमनोानााणो िनत े॥ ३५॥ 

 

एिभः मैथाै नानासकंकितःै । 

नानादिेशकवःै ाणो िनत े॥ ३६॥ 
deSika - учитель; 

 
आकुनने कुडिलाः कवाटमुा मोारं िवभदेयते ् । 

यने मागण ग ंतारं मखुनेाा सुा कुडिलनी कुिटलाकारा सप विेता भवित ।  

सा शियन चािलता ा त ुमुो भवित ।  

सा कुडिलनी कठोभाग ेसुा चेोिगना ंमुय ेभवित ।  

बनायाधो मढूानाम ् । 

इडािदमाग य ंिवहाय सषुुामागणागेिोः परम ंपदम ् । 

मदसन ंसव मनोयंु समसते ्  

इतर न कत ा मनोविृम नीिषणा ॥ ३७॥ 

 

िदवा न पजूयिेु ंराौ नवै पजूयते ् । 

सतत ंपजूयिेु ंिदवारा ंन पजूयते ् ॥ ३८॥ 

 

सिुषरो ानजनकः पोतःसमितः । 

ितत ेखचेरी मुा  ंिह शािड ता ंभज ॥ ३९॥ 
suXira n - дыра, отверстие; 
 

सदिणनाडीो म ेचरित मातः । 

िततः खचेरी मुा तिान ेन सशंयः ॥ ४०॥ 

 

इडािपलयोम  ेशू ंचवैािनलं सते ् । 

िती खचेरी मुा त स ंितितम ् ॥ ४१॥ 

 

सोमसयू योम  ेिनरालतले पनुः । 

सिंता ोमचे सा मुा नाा च खचेरी ॥ ४२॥ 
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छदेनचालनदाहःै फला ंपरा ंिजा ंकृा ि ंमू ेा कपालकुहर ेिजा िवपरीतगा 

यदा भवित तदा खचेरी मुा जायत े।  

िजा िच ंच ख ेचरित तनेोिजः पमुानमतृो भवित ।  

वामपादमलेून योिन ंसी दिणपाद ंसाय  त ंकराा ंधृा नासाा ंवायमुापयू  कठब ंसमारोोतो वाय ु ं

धारयते ् ।  

तने सव ेशहािनः ।  

ततः पीयषूिमव िवष ंजीय त े।  

यगुगदुावत जीण गािददोषा नयि । 

एष ाणजयोपायः सव मृपूघातकः ।  

वामपादपाि योिनान ेिनयो दिणचरण ंवामोपिर संा वायमुापयू  दय ेचबुकंु िनधाय योिनमाकु  मनोम े

यथाशि धारिया ाान ंभावयते ् ।  
cubuka - подбородок; 

तनेापरोिसिः । 

बाााण ंसमाकृ परूियोदर ेितम ् । 

नािभम ेच नासा ेपादाु ेच यतः ॥ ४३॥ 

 

धारयेनसा ाण ंसाकालेष ुवा सदा । 

सवरोगिविनम ुो भवेोगी गतमः ॥ ४४॥ 

 

नासा ेवायिुवजय ंभवित ।  

नािभम ेसव रोगिवनाशः । 

पादाुधारणारीरलघतुा भवित । 

रसनाायमुाकृ यः िपबेतत ंनरः । 

मदाहौ त ुन ाता ंनयि ाधयथा ॥ ४५॥ 

 

सयोा णः काले वायमुाकृ यः िपबते ् । 

िमासा काणी जायत ेवाक ्सरती ॥ ४६॥ 
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एव ंषमासाासावरोगिनविृः । 

िजया वायमुानीय िजामलेू िनरोधयते ् । 

यः िपबदेमतृ ंिवाकलं भमतु े॥ ४७॥ 

 

आाानिमडया धारिया वुोरर े। 

िवभे िदशाहारं ािधोऽिप िवमुत े॥ ४८॥ 

 

नाडीा ंवायमुारो नाभौ तु पा योः । 

घिटकैका ंवहे ुािधिभः स िवमुत े॥ ४९॥ 

 

मासमकंे िस ंत ुिजयारो मातम ् । 

िवभे िदशाहारं धारयेुमम े॥ ५०॥ 

राः सवऽिप नयि िवषािण िविवधािन च । 

 

मुत मिप यो िन ंनासा ेमनसा सह ॥ ५१॥ 

 

सव तरित पाान ंत जशतािज तम ् । 

तारसयंमाकलिवषयान ंभवित । 

नासा ेिचसयंमािदलोकानम ् । 

तदधिसयंमादिलोकानम ् । 

चिुष िचसयंमावलोकानम ् । 

ो ेिच सयंमामलोकानम ् । 

ता सयंमािितलोकानम ् । 

पृभाग ेसयंमाणलोकानम ् । 

वामकण सयंमाायलुोकानम ् । 

कठे सयंमाोमलोकानम ् । 

वामचिुष सयंमािवलोकानम ् । 

मिू  सयंमालोकानम ् । 

पादाधोभाग ेसयंमादतललोकानम ् । 
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7 подземных миров - atala, vitala, nitala, sutala, mahAtala, rasAtala, talAtala (вместо nitala в других 
списках  pAtAla) 

पाद ेसयंमाितललोकानम ् । 

पादसौ सयंमाितललोकानम ् । 

जे सयंमातुललोकानम ् । 

जानौ सयंमाहातललोकानम ् । 

ऊरौ िचसयंमासातललोकानम ् । 

कटौ िचसयंमालातललोकानम ् । 

नाभौ िचसयंमाूलोकानम ् । 

कुौ सयंमावुलकानम ् । 

िद िच सयंमालकानम ् । 

दयोभाग ेिचसयंमाहलकानम ् । 

कठे िचसयंमानोलोकानम ् । 

मू ेिचसयंमापोलोकानम ् । 

मिू  िचसयंमालोकानम ् । 

धमा धम सयंमादतीतानागतानम ् । 

तुनौ िचसयंमावजुतानम ् । 

सिंचतकमिण िचसयंमावू जाितानम ् । 

परिच ेिचसयंमारिचानम ् । 

कायप ेिचसयंमादायपम ् । 

बले िचसयंमानमुदािदबलम ् । 

सयू िचसयंमावुनानम ् । 

च ेिचसयंमााराहूानम ् । 
vyUha m - движение; 

वु ेतितदशनम ् ।  

ाथ सयंमाुषानम ् । 

नािभचे कायहूानम ् ।  

कठकूप ेिुपासािनविृः । 

कूम नाा ंयै म ् ।  

तार ेिसदशनम ् । 
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कायाकाशसयंमादाकाशगमनम ् । 

तान ेसयंमाियो भवि ॥ ७॥ 

 

अथ ाहारः । स पिवधः 

िवषयषे ुिवचरतािमियाणा ंबलादाहरण ंाहारः ।  

ययित तवमािेत ाहारः । 

िनिविहतकम फलागः ाहारः । 

सविवषयपराखु ंाहारः । 

अादशस ुमम ानषे ुमाारण ंाहारः । 

पादाुगुजाजानूपायमुेनािभदयकठकूपतानासािमूललाटमिू  ानािन । 

तषे ुमादारोहावरोहमणे ाहरते ् ॥ ८॥ 

 

अथ धारणा । सा ििवधा ।  

आिन मनोधारण ंदहराकाश ेबााकाशधारण ंपिृथजेोवााकाशषे ुपमिूत धारण ंचिेत ॥ ९॥ 
dahara - мелкий, тонкий; 
 

अथ ानम ् । तििवध ंसगणु ंिनग ुण ंचिेत । 

सगणु ंमिूत ानम ् । िनग ुणमायाथाम ् ॥ १०॥ 

 

अथ समािधः ।  

जीवापरमाैावािपटुीरिहता परमानपा शुचतैािका भवित ॥ ११॥  

इित थमोऽायः ॥ १॥ 
 

ГЛАВА II 
 
अथ ह शािडो ह व ैिष तषु ु वदेषे ुिवामलभमानः िकं नामेथवा ण ं

भगवमपुसः पाधीिह भगवन ् िवा ंयने येोऽवाामीित ।  

स होवाचाथवा  शािड स ंिवानमन ं यििदमोत ंच ोत ंच । 
A√ve (pr.Avayati, p.p. ota) P. – ткать, плести, соединять; 
prota (p.p. от pra√ve) – сплетенный, сшитый, соединенный; 

यििद ंस ंच िवचिैत सव यििात ेसव िमद ंिवात ंभवित ।  

तदपािणपादमचःुोमिजमशरीरमामिनदयम ् ।  
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यतो वाचो िनवत  े। अा मनसा सह ।  

येवलं ानगम ् ।  

ा च यासतृा परुाणी ।  

यदकेमितीयम ् ।  

आकाशववगत ंससुू ंिनरन ंिनिय ंसा ंिचदानकैरस ंिशव ंशाममतृ ंतरं च  ।  

तमिस । तानने िह िवजानीिह य एको दवे आशिधानः सव ः सवरः 

सवभतूाराा सव भतूािधवासः सव भतूिनगढूो भतूयोिनयगकैगः ।  

य िव ंसजृित िव ंिबभित  िव ंभेु स आा ।  

आिन त ंत ंलोकं िवजानीिह ।  

मा शोचीरािवानी शोका ंगिमित ॥ 

इित ितीयोऽायः ॥ २॥ 
 

ГЛАВА III 
 
अथनै ंशािडोऽथवा ण ंप यदकेमरं िनिय ंिशव ंसा ंपरं ।  

ताथिमद ंिव ंजायत ेकथ ंीयत ेकथमिंीयत े।  

त ेसशंय ंछेमुहसीित ।  

स होवाचाथवा  स ंशािड परं िनियमरिमित ।  

अथााप णीिण पािण भवि सकलं िनलं सकलिनलं चिेत । 

य ंिवानमान ंिनिय ंिनरन ंसव गत ंससुू ंसव तोमखुमिनदयममतृमि तिदद ंिनलं 

पम ् ।  

अथा या सहजािवा मलूकृितमा या लोिहतशुकृा ।  

तया सहायवान ् दवेः कृिपलो ममेर ई े।  
sahaja – природный, естественный, врожденный; 

तिददम सकलिनलं पम ् ॥  

अथषै ानमयने तपसा चीयमानोऽकामयत ब ा ंजाययेिेत । 

अथतैामानाकामाीयरायजाय ।  

ितो ातयिपदा गायी यो वदेायो दवेायो वणा योऽय जाय े।  
vyAhRti f – высказывание; 

योऽसौ दवेो भगवावय सः सव ापी सवभतूाना ंदय ेसिंनिवो मायावी मायया ीडित  
mAyAvin - обладающий волшебной силой, обманывающий; m  волшебник; 
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स ा स िवःु स ः स इः स सव दवेाः सवा िण भतूािन स एव परुा एव पा एवोरतः स एव दिणतः स 

एवाधा एवोपिरा एव सव म ् ।  

अथा दवेाशेराीड भानकंुिपनो दायेपा सुपा तनरूवासा इीवरदला 

चतबुा रघोरापापकिशनी ।  
tanU f – тело, лицо, особа; 
avAsas - без одежды; 
indIvara m, n - цветок синего лотоса; 

तिददम सकलं पम ् ॥ १॥ 

 

अथ हनैमथवा ण ंशािडः प भगवा ंिचदानकैरस ंकात ेपरं िेत ।  
ekarasa - находящий удовольствие только в одном; 

स होवाचाथवा  या बहृित बृहंयित च सव तात ेपरंिेत । 
bRhant - высокий, большой; n высота; 
bRMhaya (caus. от bRMh) – усиливать, увеличивать; 

अथ कात ेआिेत ।  

यावमाोित सव माद ेसव मि च तात ेआिेत ।  

अथ कात ेमहेर इित ।  

याहत ईशः शा चाशा च महत ईशत ेतात ेमहेर इित ।  

अथ कात ेदाये इित ।  

याुरं तपमानायाय ेपुकामायािततरा ंतुने भगवता ोितम यनेावै दो 

याानसयूायामेनयोऽभवात ेदाये इित ।  

अथ योऽ िनािन वदे स सव वदे । 

अथ यो ह व ैिवयनै ंपरमपुा ेसोऽहिमित स िववित ॥ 

 

अतै ेोका भवि ॥ 

दाये ंिशव ंशािमनीलिनभ ंभमु ् । 

आमायारत ंदवेमवधतू ंिदगरम ् ॥ १॥ 
indranIla m – сапфир; 
avadhUta m – философ, знаток божественного начала; 

भोूिलतसवा ं जटाजटूधरं िवभमु ् । 
jU[a m – спутанные волосы;  

चतबुा मदुारां फ़ुकमलेणम ् ॥२॥ 

ानयोगिनिध ंिवगंु योिगजनियम ् । 
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भानकंुिपन ंसव सािण ंिससिेवतम ् ॥ ३॥ 

एव ंयः सतत ंायेवेदवे ंसनातनम ् । 

स मुः सव पापेो िनःयेसमवायुात ् ॥ ४॥ 
niHSreyasa - лучший, высший; n благо, счастье; 

इ सिमपुिनषत ् ॥ 

इित ततृीयोऽायः ॥ ३॥ 
 

ॐ भं कणिभः णुयुाम दवेा भं पयमेािभय जाः । 

िररैैुवुासँनिूभशमे दवेिहत ंयदायःु ॥ 

ि न इो वृवाः ि नः पषूा िववदेाः । 

ि ना अिरनिेमः ि नो बहृितद धात ु॥ 

ॐ शािः शािः शािः ॥ 

इित शािडोपिनषमाा ॥ 

 


